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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT1

BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED MEXI-
CAN STATES AND THE
GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF NICARAGUA ON
THE ABOLITION OF VISAS
FOR HOLDERS OF DIPLO-
MATIC, OFFICIAL OR SERV-
ICE PASSPORTS

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD1 ENTRE
LE GOUVERNEMENT DES
tTATS-UNIS DU MEXIQUE ET
LE GOUVERNEMENT DE LA
R tPUBLIQUE DU NICARA-
GUA RELATIF A LA SUPPRES-
SION DE VISAS POUR LES
DtTENTEURS DE PASSE-
PORTS DIPLOMATIQUES, OF-
FICIELS OU DE SERVICE

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

Managua 13 de febrero de 1993

Sefior Ministro,

Con el Inimo de fortalecer las cordiales relaciones de amistad que existen entre
los Estados Unidos Nfexicanos y la Reptblica de Nicaragua, tengo el agrado de pro-
poner a Vuestra Excelencia, en nombre de mi Gobierno, la celebraci6n de un
Acuerdo para la Supresi6n de Visas a los Titulares de Pasaportes Diplomditicos,
Oficiales a de Servicio, de conformidad con las siguientes disposiciones:

PRIMERA: Los titulares de pasaportes diplomiticos y oficiales expedidos por el
Gobierno de los Estados Unidos Mecicanos podr~in ingresar y permanecer en el ter-
ritorio de la Repdblica de Nicaragua hasta por un periodo de noventa dfas contados a
partir de la fecha de internaci6n, sin requerir del otorgamiento previao de visa.

Igualmente, los titulares de pasaportes diplomticos, oficiales o de servcio ex-
pedidos por el Gobierno de la Repiblica de Nicaragua podrdn ingresar y permanecer
en territorio mexicano, hasta por un periodo de noventa dfas contados a partir de la
fecha de internaci6n, sin requerir de la expedici6n previa de visa.

Transcurrido dicho plazo, si los titulares de los pasaportes sefialados en los dos
pdrrafos anteriores desean continuar su estancia en alguno de los dos paises,
requeririn de la correspondiente visa o del permiso de estancia expedido por las au-

I Came into force by the exchange of notes, with effect I Entrd en vigueur par l'6change de notes, avec effet au
from 1 March 1993, in accordance with the provisions of ler mars 1993, conforniment aux dispositions desdites
the said notes. notes.
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toridades diplomiticas o migratorias, segin sea el caso, en los tCrminos de las dis-
posiciones juridicas aplicables.

SEGUNDA: Los titulares de pasaportes a que se refiere el presente Acuerdo
podrin ingresar tanto a Mb.xico como a Nicaragua sin el requerimiento de la visa y
realizar actividades oficiales, turisticas o transitar hacia un tercer pais.

Para Ilevar a cabo actividades distintas a las sefialadas, requeririn en todo caso, en
forma previa, de la correspondiente calidad y caracterfstica migratoria, que en los
t~rminos de las leyes corresponda expedir a las autoridades competentes.

TERCERA: El personal que vaya a ser adscrito a [a Embajada o a alguno de los
consulados de los Estados Unidos Mexicanos o de la Repblica de Nicaragua,
ubicados en Mexico o en Nicaragua, requerirl de la visa correspondiente en forma
previa a su traslado al pafs de destino y ademis deberi ser acreditado dentro de los
treinta dfas posteriores a su ingreso ante la correspondiente Cancillerfa.

Una vez acreditado, dicho personal podrd entrar y salir de ambos paises sin
necesidad de visa previa.

CUARTA: Los titulares de los pasaportes a que se refiere el presente Acuerdo
podrin ingresar y salir de Mexico y de Nicaragua, por cualquier punto autorizado
para ello por las autoridades migratorias competentes, sin mayores restricciones que
las establecidas en las disposiciones de seguridad, migratorias, aduanales, sanitarias y
de cualquier otra fndole que fueren legalmente aplicadas a quienes scan portadores
de pasaportes diplomdticos, oficiales o de servicio.

QUhIA: La supresi6n de las visas previstas en el presente Acuerdo surtird
efectos a partir del dia primero de marzo de mil novecientos noventa y tres. Los
Gobiernos de Mdxico y Nicaragua notificarin de inmediato a las autoridades con-
sulares, migratorias, aduanales y deris que sean competentes, con objeto de gar-
antizar su cumplimiento.

SEXTA: Cualquiera de las Partes podr! dar por terminado el presente Acuerdo
mediante Nota presentada ante la Cancilleria de la Otra, efectuada con quince dias de
antelaci6n.

Si lo anterior es aceptable para el Gobierno de Vuestra Excelencia, propongo que
esta Nota y la de respuesta manifestando su conformidad, constituyan un Acuerdo
entre nuestros dos Gobiernos.
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Aprovecho |a oportunidad para renovar a Vuestra Excelcncia el testimonio de mi
mis alta y distinguida consideraci6n.

FERNANDO SOLANA

Secretario de Relaciones Exteriores

Excelentfsimo Sefior
Ernesto Leal Sdnchez

Ministro de Relaciones Exteriores
de la Repdiblica de Nicaragua
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[TRANSLATION]

Managua, 13 February 1993

Sir,

In order to strengthen the cordial and
friendly relations existing between the
United Mexican States and the Republic
of Nicaragua, I am pleased to propose to
you, on behalf of my Government, the
conclusion of an agreement on the aboli-
tion of visas for holders of diplomatic,
official or service passports, in accord-
ance with the following provisions:

First: Holders of diplomatic and of-
ficial passports issued by the Govern-
ment of the United Mexican States may
enter the territory of the Republic of Nic-
aragua and remain there for a period of
up to 90 days following the date of entry
without having to obtain a visa in ad-
vance.

Likewise, holders of diplomatic, offi-
cial or service passports issued by the
Government of the Republic of Nicara-
gua may enter the territory of the United
Mexican States and remain there for a
period of up to 90 days following the date
of entry without having to obtain a visa
in advance.

Once this period has elapsed, holders
of the passports referred to in the pre-
ceding two paragraphs who wish to re-
main in the country they have entered
must obtain the appropriate visa or per-
mit from the diplomatic or immigration
authorities, as the case may be, under the
terms of the relevant legal provisions.

Second: Holders of the passports re-
ferred to in this Agreement may enter
either Mexico or Nicaragua for purposes
of official business, tourism or onward
travel to a third country without having
to obtain a visa.

[TRADUCTION]

Managua, le 13 fdvrier 1993

Monsieur le Ministre,

En vue de renforcer les relations cor-
diales d'amiti6 existant entre les Etats-
Unis du Mexique et la Rrpublique du Ni-
caragua, j'ai l'honneur de vous proposer,
d'ordre de mon gouvernement, la con-
clusion d'un accord pour la suppression
de visas pour les drtenteurs de passe-
ports diplomatiques, officiels ou de ser-
vice, qui se lirait comme suit:

Article premier. Les titulaires d'un
passeport diplomatique ou officiel deli-
vr6 par le Gouvernement des Etats-Unis
du Mexique peuvent entrer sur le terri-
toire de la Rdpublique du Nicaragua et y
sfjourner pendant quatre-vingt-dix jours
au plus A compter de la date de leur en-
tree, sans avoir A obtenir au pr6alable un
visa.

De m~me, les titulaires d'un passeport
diplomatique, officiel ou de service ddli-
vr6 par le Gouvernement de la Rdpu-
blique du Nicaragua peuvent entrer sur
le territoire des Etats-Unis du Mexique
et y sjourner pendant quatre-vingt-dix
jours au plus A compter de la date de leur
entree, sans avoir A obtenir au prdalable
un visa.

Si, A l'expiration dudit drlai, les per-
sonnes titulaires des passeports men-
tionnds aux paragraphes antrrieurs sou-
haitent prolonger leur sjour dans l'un ou
l'autre pays, elles doivent exciper du visa
correspondant ou du permis de sdjour
d6livr6 par les autoritrs diplomatiques
ou d'immigration, selon le cas, aux ter-
mes des dispositions juridiques appli-
cables.

Article 2. Les titulaires des passe-
ports visds par le prdsent Accord peu-
vent entrer et srjourner au Mexique ou
au Nicaragua sans visa et s'y livrer A des
activit6s officielles ou touristiques, ou y
transiter vers un pays tiers.
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To engage in activities other than those
mentioned above, such individuals must,
in any case, obtain in advance from the
competent authorities the appropriate
immigration status as prescribed by law.

. Third: Personnel who are to be as-
signed to the Embassy or to a consulate
of the United Mexican States in Nic-
aragua or of the Republic of Nicaragua in
Mexico must obtain the appropriate visa
prior to their transfer, and must also be
accredited by the relevant Ministry of
Foreign Affairs within 30 days following
their arrival in the host country.

Once accredited, such personnel may
enter and leave either country without
having to obtain a visa in advance.

Fourth: Holders of the passports re-
ferred to in this Agreement may enter
and leave Mexico and Nicaragua at any
point authorized for that purpose by the
competent immigration authorities, with-
out restriction other than those laid
down in the security, immigration, cus-
toms, public health and other regula-
tions legally applicable to holders of dip-
lomatic, official or service passports.

Fifth: The abolition of visas pro-
vided in this Agreement shall take effect
on 1 March 1993. The Governments of
Mexico and Nicaragua shall so inform
the consular, immigration, customs and
other competent authorities without de-
lay in order to ensure compliance with
this Agreement.

Sixth: Either Party may terminate
this Agreement by submitting a note to
the Ministry of Foreign Affairs of the
other Party 15 days in advance.

Pour se livrer A toute autre activit6 que
celles prdvues ci-dessus, ils doivent ob-
tenir au prdalable un visa du type et de
la catdgorie appropride, ddlivr6 par les
autoritds compdtentes pour ce faire au
terme de la loi.

Article 3. Les fonctionnaires affec-
tds A l'ambassade ou A un des consulats
de Etats-Unis du Mexique au Nicaragua
ou de la Rdpublique du Nicaragua au
Mexique sont dispensds de l'obligation
d'obtenir le visa appropri6 avant leur
arrivde dans le pays de destination mais
ils doivent se faire accrdditer aupr~s du
Minist~re des affaires 6trang~res de ce
pays dans les trente jours suivant leur
arrivde.

Une fois accrditds, lesdits fonction-
naires peuvent entrer et sortir de l'un ou
l'autre pays sans obligation de visa prda-
lable.

Article 4. Les titulaires des passe-
ports visds par le prdsent Accord peu-
vent entrer au Mexique ou au Nicaragua
et en sortir en tout point autoris6 pour ce
faire par les autoritds compdtentes en
matiire d'immigration, sans plus de res-
trictions que celles qui ddcoulent des
r~glements en mati~re de sdcurit6, de mi-
grations, de douane, de sant6 ou de tout
autre nature, 16galement applicables aux
porteurs de passeports diplomatiques,
officiels ou de service.

Article 5. La suppression des visas
prdvue par le prdsent Accord prend effet
le premier mars mil neuf cent quatre-
vingt-treize. Afin de garantir le respect
du prdsent Accord, les Gouvernements
mexicain et nicaraguayen en notifient
immddiatement la conclusion aux auto-
ritds consulaires, aux services d'immi-
gration, AI' administration des douanes et

toute autre autorit6 compdtente.
Article 6. Chacune des Parties peut

ddnoncer le prdsent Accord en prdsen-
tant, avec un prdavis de quinzejours, une
note A cet effet au Minist~re des affaires
6trang~res de l'autre Partie.
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If your Government finds this pro-
posal acceptable, I suggest that this note
and your reply to that effect should con-
stitute an Agreement between our two
Governments.

Accept, Sir, etc.

FERNANDO SOLANA
Secretary for Foreign Affairs

His Excellency
Mr. Ernesto Leal Sinchez

Minister for Foreign Affairs of the Re-
public of Nicaragua

Si les dispositions qui pr6c~dent ren-
contrent l'agrdment de votre gouverne-
ment, je propose que la pr6sente note et
votre rdponse A cet effet constituent un
accord entre nos deux gouvernements.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Ministre des relations ext6rieures,
FERNANDO SOLANA

Son Excellence
Monsieur Ernesto Leal Sdnchez

Ministre des affaires 6trang~res de la R6-
publique du Nicaragua
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11

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

Managua, 13 de Febrero de 1993

Sefior Secretario,

Tengo la honra de referirme a la Nota de Vuestra
Excelencia de esta fecha y con el Aninio de fortalecer las
cordiales relaciones de amistad que existen entre la
Reptiblica de Nicaragua y los Estados Lnidos Mexicanos, en
nonibre de mi Gobierno tengo el agrado de aceptar su propuesta
para la celebraciOn de un Acuerdo sabre la Supresi6n de Visas
a los Titulares de Pasaportes Diplomdticos, Oficiales o de
Servicio, de conforntidad con lis siguientes disposiciones:

[See note I- Voir note I]

Al respecto, me complace manifestar a Vuestra Excelen-
cia, la conformidad de mi Cobierno con los tdrminos expresa-
dos en su Nota y se honra en aceptar que esa Nota y esta
respuesta, constituyan un Acuerdo entre nuestros dos Gobier-
nos.

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelen-
cia el testimonio de mi m-ds alta y distinguida consideracidn.

ERNESTO LEAL SANCHEZ
Ministro de Relaciones Exteriores

Excelentfsimo Sefior
Fernando Solana

Secretario de Relaciones Exteriores
de los Estados Unidos Mexicanos
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[TRANSLATION]

Managua, 13 February 1993

Sir,

I have the honour to refer to your
note of today's date and, in order to
strengthen the cordial and friendly re-
lations existing between the Republic
of Nicaragua and the United Mexican
States, I am pleased to accept, on behalf
of my Government, your proposal to
conclude an agreement on the abolition
of visas for holders of diplomatic, official
or service passports, in accordance with
the following provisions:

[See note I]

In this regard, I am pleased to inform
you that my Government agrees to the
terms indicated in your note and, accord-
ingly, agrees that your note and this reply
should constitute an Agreement between
our two Governments.

Accept, Sir, etc.

ERNESTO LEAL SANCHEZ

Minister for Foreign Affairs

His Excellency
Mr. Fernando Solana

Secretary for Foreign Affairs of the
United Mexican States

[TRADUCTION]

Managua, le 13 f6vrier 1993

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r6f6rer A votre
note en date de ce jour et, en vue de ren-
forcer les relations cordiales d'amiti6
existant entre la R6publique du Nica-
ragua et les Etats-Unis du Mexique, j'ai
le plaisir d'accepter, d'ordre de mon gou-
vernement, votre proposition concernant
la conclusion d'un accord pour la sup-
pression de visas pour les d6tenteurs de
passeports diplomatiques, officiels ou de
service, qui se lira comme suit:

[Voir note I]

Etant donn6 que les termes de votre
note rencontrent l'agr6ment de mon gou-
vernement, j'ai l'honneur de vous confir-
mer que ladite note et la pr6sente r6ponse
constituent un accord entre nos deux gou-
vernements.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Ministre des relations ext6rieures,

ERNESTO LEAL SkNCHEZ

Son Excellence
Monsieur Fernando Solana

Ministre des relations ext6rieures des
Etats-Unis du Mexique
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